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1. HORATIO: This bodes some strange eruption to our state. (1.1.72)
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2. HAMLET: Fie on't! ah fie! 'tis an unweeded garden,/That grows to seed; things
rank and gross in nature/Possess it merely. (1.2.135-7)
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3. LAERTES: The canker galls the infants of the spring,/Too oft before their buttons be disclosed,/And
in the morn and liquid dew of youth/Contagious blastments are most imminent. (1.3.39-42)
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! Ghost: And duller shouldst thou be than the fat weed That rots itself in ease on Lethe wharf, Wouldst
thou not stir in this (1.5.32-34)
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4, HAMLET: By the o'ergrowth of some complexion,/Oft breaking down the pales
and forts of reason,...(1.4.27-28)
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5. MARCELLUS: Something is rotten in the state of Denmark. (1.4.90)
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6. Ghost: And in the porches of my ears did pour/The leperous distilment (1.5.63-64)
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7. Ghost: And a most instant tetter bark'd about (1.5.71)
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8. KING CLAUDIUS: Whether aught, to us unknown, afflicts him thus,/ That, open'd,
lies within our remedy.(2.2.17-18)
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9. POLONIUS: How pregnant sometimes his replies are! A happiness/ that often madness hits
on, which reason and sanity/ could not so prosperously be delivered of. (2.2.208-211)
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“A disease known is half cured”
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10. HAMLET: And thus the native hue of resolution/ is sicklied o'er with the pale
cast of thought (3.1.84-85)
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11. HAMLET:If thou dost marry, I'll give thee this plague for thy dowry :...(3.1.136-137)
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12. OPHELIA: O, what a noble mind is here o'erthrown!.../ The observed of all
observers, quite, quite down! (3.1.152-156)
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13. OPHELIA: Now see that noble and most sovereign reason,/ Like sweet bells
jangled, out of tune and harsh;/ That unmatch'd form and feature of blown youth/
Blasted with ecstasy (3.1.159-162)
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14. KING CLAUDIUS: There's something in his soul,/ O'er which his melancholy sits
on brood;/ And | do doubt the hatch and the disclose/ Will be some danger
(3.1.166-169)
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15. HAMLET: Such an act that blurs the grace and blush of modesty,/ Calls virtue
hypocrite, takes off the rose/ From the fair forehead of an innocent love/ And sets
a blister there (3.4.40-44)
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16. HAMLET: Lay not that mattering unction to your soul,/ That not your trespass,
but my madness speaks:/ It will but skin and film the ulcerous place,/ Whilst rank
corruption, mining all within,/ Infects unseen.(3.4.148-151)
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17. HAMLET: Forgive me this my virtue;/ For in the fatness of these pursy times/
Virtue itself of vice must pardon beg. (3.4.154-156)
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18. KING CLAUDIUS: But, like the owner of a foul disease,/ To keep it from
divulging, let it feed/ Even on the pith of Life.(4.1.21-23)
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19. KING CLAUDIUS: diseases desperate grown/ By desperate appliance are
relieved, Or not at all. (4.3.9-11)
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20. HAMLET: This is the imposthume of much wealth and peace,/ That inward
breaks, and shows no cause without/ Why the man dies.(4.4.27-20)
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“A desperate disease must have a desperate cure”
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21. KING CLAUDIUS: Last, and as much containing as all these,/ Her brother is in
secret come from France;/ Feeds on his wonder, keeps himself in clouds,/ And

wants not buzzers to infect his ear/ With pestilent speeches of his father's death
(4.5.87-91)
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22. LAERTES: It warms the very sickness in my heart (4.7.54)
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23. KING CLAUDIUS: For goodness, growing to a plurisy,/ Dies in his own too-much.
(4.7.116-117)
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24. HAMLET: The potent poison quite o'er-crows my spirit. (5.2.358)
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